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Chapter 6

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

׀הָעִז֣וּ 1
kimbilieni
H5756

בְּנֵי֣
wana–wa

ן   בִניָמִ֗
Benyamini
H1144

מִקֶּרֶ֙ב֙
kutoka–katikati–ya
H7130

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Yerusalemu
H3389

֙ וּבִתְקוֹ֙עַ
na–katika–Tekoa
H8620

תִּקְע֣וּ
pigeni
H8628

ר שׁוֹפָ֔
tarumbeta
H7782

וְעַל־
na–juu–ya

ית  רֶםבֵּ֥ הַכֶּ֖
Bethi–Hakeremu
H1021

שְׂא֣וּ
inueni
H5375

מַשְׂאֵת֑
ishara–ya–moto
H4864

י כִּ֥
kwa–sababu

רָעָה֛
maafa

נִשְׁקְפָ֥ה
yanaonekana
H8259

מִצָּפ֖וֹן
kutoka–kaskazini
H6828

בֶר וְשֶׁ֥
na–uharibifu
H7667

גָּדֽוֹל׃
mkubwa

“Kimbieni kwa usalama wenu, enyi watu wa Benyamini! Kimbieni kutoka Yerusalemu! Pigeni tarumbeta katika 
Tekoa! Inueni ishara juu ya Beth-Hakeremu! Kwa kuwa maafa yanaonekana yakitoka kaskazini, na uharibifu wa 
kutisha.

הַנָּוָה2֙
mzuri–huyo
H5000

וְהַמְּעֻנָּגָ֔ה
na–mwenye–anasa
H6026

יתִי דָּמִ֖
nitamwangamiza
H1820

בַּת־
binti–ya
H1323

צִיּֽוֹן׃
Sayuni
H6726

Nitamwangamiza Binti Sayuni, aliye mzuri sana na mwororo.

אֵלֶי֛ה3ָ
kwake
H0413

אוּ יָבֹ֥
watakuja
H0935

ים רֹעִ֖
wachungaji

וְעֶדְרֵיהֶם֑
na–makundi–yao
H5739

תָּקְע֨וּ
wamepiga
H8628

עָלֶי֤הָ
juu–yake

אֹהָלִים֙
hema
H0168

יב סָבִ֔
pande–zote
H5439

רָע֖וּ
wanachunga

ישׁ אִ֥
kila–mmoja
H0376

אֶת־
—
H0853

יָדֽוֹ׃
sehemu–yake
H3027

Wachungaji pamoja na makundi yao watakuja dhidi yake; watapiga mahema yao kumzunguka, kila mmoja 
akichunga kundi lake mwenyewe.”

קַדְּשׁ֤ו4ּ
tayarisheni
H6942

֙ עָלֶי֙הָ
juu–yake

ה מִלְחָמָ֔
vita
H4421

ק֖וּמוּ
ondokeni

וְנַעֲלֶה֣
na–tushambulie
H5927

צָּהֳרָ֑יִם בַֽ
adhuhuri

א֥וֹי
ole
H0188

֙ לָנ֙וּ
wetu

כִּי־
kwa–sababu

פָנָה֣
linapita
H6437

הַיּ֔וֹם
jua–hilo
H3117

י כִּ֥
kwa–sababu

יִנָּט֖וּ
zinanyooshwa
H5186

צִלְלֵי־
vivuli–vya
H6752

רֶב׃ עָֽ
jioni
H6153

“Jiandaeni kwa vita dhidi yake! Inukeni tumshambulie mchana! Lakini, ole wetu, mchana unaisha, na vivuli vya 
jioni vinazidi kuwa virefu.

קוּ֚מו5ּ
ondokeni

וְנַעֲלֶה֣
na–tushambulie
H5927

יְלָה בַלָּ֔
usiku
H3915

יתָה וְנַשְׁחִ֖
na–tuziharibu
H7843

יהָ׃ אַרְמְנוֹתֶֽ
majumba–yake–ya–kifalme
H0759

ס
—

Kwa hiyo inukeni, tufanye mashambulizi usiku, na kuharibu ngome zake!”
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י6 כִּ֣
kwa–sababu

ה כֹ֤
hivi
H3541

אָמַר֙
asema
H0559

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

צְבָא֔וֹת
Jeshi–la–Mbinguni

כִּרְת֣וּ
kateni
H3772

ה עֵצָ֔
miti
H6097

וְשִׁפְכ֥וּ
na–mchimbe
H8210

עַל־
juu–ya

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Yerusalemu
H3389

סֹלְלָה֑
jaa
H5550

הִי֚א
huu
H1931

הָעִי֣ר
mji–huo

ד הָפְקַ֔
utakaotembelewa

הּ כֻּלָּ֖
wote
H3605

שֶׁק עֹ֥
udhalimu
H6233

הּ׃ בְּקִרְבָּֽ
ndani–yake
H7130

Hivi ndivyo asemavyo Bwana Mwenye Nguvu Zote: “Kateni miti mjenge boma kuzunguka Yerusalemu. Mji huu ni 
lazima uadhibiwe, umejazwa na uonevu.

יר7 כְּהָקִ֥
kama–kisima–kinavyo

]בור[
—

)בַּיִ֙ר֙(
toa
H0953

יהָ מֵימֶ֔
maji–yake
H4325

ן כֵּ֖
hivyo

רָה הֵקֵ֣
imetoa

רָעָתָ֑הּ
uovu–wake

חָמָס֣
ukatili
H2555

שֹׁד וָ֠
na–uharibifu
H7701

מַע יִשָּׁ֨
unasikika
H8085

הּ בָּ֧
ndani–yake

עַל־
mbele

פָּנַי֛
yangu
H6440

יד תָּמִ֖
daima
H8548

י חֳלִ֥
ugonjwa
H2483

ה׃ וּמַכָּֽ
na–majeraha
H4347

Kama vile kisima kinavyomwaga maji yake, ndivyo anavyomwaga uovu wake. Ukatili na maangamizi yasikika 
ndani yake, ugonjwa wake na majeraha yake viko mbele yangu daima.

8֙ הִוָּסְרִי
jifunze
H3256

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Yerusalemu
H3389

פֶּן־
isi
H6435

ע תֵּקַ֥
jitenga
H3363

י נַפְשִׁ֖
nafsi–yangu
H5315

ךְ מִמֵּ֑
kutoka–kwako

פֶּן־
isi
H6435

אֲשִׂימֵךְ֣
nikufanye

ה שְׁמָמָ֔
ukiwa

רֶץ אֶ֖
nchi
H0776

ל֥וֹא
isiyokaliwa
H3808

ׁבָה׃ נוֹשָֽ
kukaliwa
H3427

פ
—

Pokea onyo, ee Yerusalemu, la sivyo nitageukia mbali nawe na kuifanya nchi yako kuwa ukiwa, asiweze mtu 
kuishi ndani yake.”

ה9 כֹּ֤
hivi
H3541

אָמַר֙
asema
H0559

יְהֹוָה֣
Yahwe
H3068

צְבָא֔וֹת
Jeshi–la–Mbinguni

עוֹלֵל֛
kuchuma–kabisa

יְעוֹלְל֥וּ
watachuma

כַגֶּ֖פֶן
kama–mzabibu
H1612

ית שְׁאֵרִ֣
mabaki–ya
H7611

יִשְׂרָאֵל֑
Israeli
H3478

הָשֵׁב֙
rudisha
H7725

יָדְךָ֔
mkono–wako
H3027

כְּבוֹצֵ֖ר
kama–mvunaji–wa–zabibu
H1219

עַל־
juu–ya

סַלְסִלּֽוֹת׃
matawi–hayo
H5552

Hivi ndivyo asemavyo Bwana Mwenye Nguvu Zote: “Wao na wayakusanye mabaki ya Israeli kwa uangalifu kama 
kwenye mzabibu; pitisha mkono wako kwenye matawi tena, kama yeye avunaye zabibu.”

עַל־10
kwa

י מִ֨
nani
H4310

אֲדַבְּרָ֤ה
nitasema
H1696

וְאָעִי֙דָה֙
na–nitashuhudia

עוּ וְיִשְׁמָ֔
ili–wasikia
H8085

הִנֵּה֙
tazama
H2009

עֲרֵלָה֣
haijatahiriwa
H6189

אָזְנָ֔ם
sikio–lao
H0241

א ֹ֥ וְל
na–hawawezi
H3808

יוּכְל֖וּ
hawawezi
H3201

יב לְהַקְשִׁ֑
kusikiliza
H7181

הִנֵּ֣ה
tazama
H2009

דְבַר־
neno–la
H1697

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

הָיָה֥
limekuwa
H1961

לָהֶ֛ם
kwao

ה לְחֶרְפָּ֖
shutumu
H2781

א ֹ֥ ל
hawali
H3808

יַחְפְּצוּ־
pendi

בֽוֹ׃
hilo

Niseme na nani na kumpa onyo? Ni nani atakayenisikiliza mimi? Masikio yao yameziba, kwa hiyo hawawezi 
kusikia. Neno la Bwana ni chukizo kwao, hawalifurahii.

https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/6097.htm
https://biblehub.com/hebrew/8210.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/5550.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6233.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/953.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/2555.htm
https://biblehub.com/hebrew/7701.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/8548.htm
https://biblehub.com/hebrew/2483.htm
https://biblehub.com/hebrew/4347.htm
https://biblehub.com/hebrew/3256.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/3363.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1612.htm
https://biblehub.com/hebrew/7611.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1219.htm
https://biblehub.com/hebrew/5552.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/6189.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/7181.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2781.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm


וְאֵת11֩
na–ghadhabu
H0853

ת חֲמַ֨
ya–ghadhabu–ya
H2534

׀יְהוָה֤ 
Yahwe
H3068

֙ מָלֵא֙תִי
nimejazwa
H4392

נִלְאֵי֣תִי
nimechoka
H3811

יל הָכִ֔
kuizuia
H3557

ךְ שְׁפֹ֤
imwage
H8210

עַל־
juu–ya

֙ עוֹלָל
watoto
H5768

בַּח֔וּץ
mitaani
H2351

וְעַל֛
na–juu–ya

ס֥וֹד
mkusanyiko–wa
H5475

ים בַּחוּרִ֖
vijana
H0970

ו יַחְדָּ֑
pamoja

י־ כִּֽ
kwa–sababu

גַם־
pia
H1571

ישׁ אִ֤
mume
H0376

עִם־
pamoja–na

אִשָּׁה֙
mke
H0802

דוּ יִלָּכֵ֔
watakamatwa
H3920

ן זָקֵ֖
mzee
H2205

עִם־
pamoja–na

מְלֵ֥א
aliyejaa
H4390

ים׃ יָמִֽ
siku
H3117

Lakini nimejaa ghadhabu ya Bwana, nami siwezi kuizuia. “Wamwagie watoto walioko barabarani, na juu ya vijana 
waume waliokusanyika; mume na mke watakumbwa pamoja ndani yake, hata nao wazee waliolemewa na miaka.

וְנָסַ֤בּו12ּ
na–zitapita
H5437

תֵּיהֶם֙ בָֽ
nyumba–zao

ים לַאֲחֵרִ֔
kwa–wengine
H0312

שָׂד֥וֹת
mashamba

ים וְנָשִׁ֖
na–wake
H0802

ו יַחְדָּ֑
pamoja

י־ כִּֽ
kwa–sababu

ה אַטֶּ֧
nitanyoosha
H5186

אֶת־
—
H0853

י יָדִ֛
mkono–wangu
H3027

עַל־
juu–ya

י יֹשְׁבֵ֥
wakaao
H3427

רֶץ הָאָ֖
nchi–hiyo
H0776

נְאֻם־
asema
H5002

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Nyumba zao zitapewa watu wengine, pamoja na mashamba yao na wake zao, nitakapounyoosha mkono wangu 
dhidi ya wale waishio katika nchi,” asema Bwana.

י13 כִּ֤
kwa–sababu

מִקְּטַנָּם֙
kutoka–wadogo–wao

וְעַד־
hadi
H5704

ם גְּדוֹלָ֔
wakubwa–wao

כֻּלּ֖וֹ
wote
H3605

בּוֹצֵעַ֣
wanatafuta
H1214

צַע בָּ֑
faida–haramu
H1215

וּמִנָּבִיא֙
na–kutoka–nabii
H5030

וְעַד־
hadi
H5704

ן כֹּהֵ֔
kuhani
H3548

כֻּלּ֖וֹ
wote
H3605

שֶׂה עֹ֥
wanafanya

ׁקֶר׃ שָּֽ
uongo
H8267

“Kuanzia aliye mdogo kabisa hadi aliye mkubwa kabisa, wote wana tamaa ya kupata faida zaidi; manabii na 
makuhani wanafanana, wote wanafanya udanganyifu.

יְרַפְּא֞ו14ּ וַֽ
na–wameponya
H7495

אֶת־
—
H0853

בֶר שֶׁ֤
jeraha
H7667

֙ עַמִּי
la–watu–wangu

עַל־
kwa

ה נְקַלָּ֔
urahisi
H7043

ר לֵאמֹ֖
wakisema
H0559

׀שָׁל֣וֹם 
amani
H7965

שָׁל֑וֹם
amani
H7965

ין וְאֵ֖
lakini–hakuna
H0369

שָׁלֽוֹם׃
amani
H7965

Wanafunga majeraha ya watu wangu bila uangalifu. Wanasema, ‘Amani, amani,’ wakati hakuna amani.

ישׁו15ּ הֹבִ֕
wameaibishwa
H3001

י כִּ֥
kwa–sababu

תוֹעֵבָ֖ה
chukizo
H8441

עָשׂ֑וּ
wamefanya

גַּם־
hata
H1571

בּ֣וֹשׁ
kuaibika
H0954

א־ ֹֽ ל
hawana
H3808

יֵב֗וֹשׁוּ
aibu
H0954

גַּם־
hata
H1571

הַכְלִים֙
kufedheheshwa
H3637

א ֹ֣ ל
hawajui
H3808

עוּ יָדָ֔
hawajui
H3045

ן לָכֵ֞
kwa–hivyo

יִפְּל֧וּ
wataanguka
H5307

בַנֹּפְלִ֛ים
miongoni–mwa–wanaoanguka
H5307

בְּעֵת־
wakati
H6256

ים פְּקַדְתִּ֥
nitakapowatembelea

יִכָּשְׁל֖וּ
watajikwaa
H3782

אָמַ֥ר
asema
H0559

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

ס
—

Je, wanaona aibu kwa ajili ya tabia yao inayochukiza mno? Hapana, hawana aibu hata kidogo; hawajui hata 
kuona haya. Kwa hiyo wataanguka miongoni mwa hao walioanguka, watashushwa chini nitakapowaadhibu,” 
asema Bwana.
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ה16 כֹּ֣
hivi
H3541

אָמַר֣
asema
H0559

יְהוָ֡ה
Yahwe
H3068

֩ עִמְדוּ
simameni
H5975

עַל־
katika

ים דְּרָכִ֨
njia–hizo
H1870

וּרְא֜וּ
na–mwone
H7200

׀וְשַׁאֲל֣וּ 
na–mulizeni
H7592

לִנְתִב֣וֹת
kuhusu–njia

ם עוֹלָ֗
za–zamani
H5769

אֵי־
i–wapi
H0335

זֶ֨ה
hiyo
H2088

רֶךְ דֶ֤
njia
H1870

הַטּוֹב֙
njema

וּלְכוּ־
na–mwende
H3212

הּ בָ֔
ndani–yake

וּמִצְא֥וּ
nanyi–mtapata
H4672

מַרְגּ֖וֹעַ
pumziko
H4771

לְנַפְשְׁכֶם֑
kwa–nafsi–zenu
H5315

וַיֹּאמְר֖וּ
lakini–walisema
H0559

א ֹ֥ ל
hatuta
H3808

ךְ׃ נֵלֵֽ
enda
H3212

Hivi ndivyo asemavyo Bwana: “Simama kwenye njia panda utazame, ulizia mapito ya zamani, ulizia wapi ilipo njia 
nzuri, uifuate hiyo, nanyi mtapata raha nafsini mwenu. Lakini ninyi mlisema, ‘Hatutaipita hiyo.’

י17 וַהֲקִמֹתִ֤
nami–niliweka

עֲלֵיכֶם֙
juu–yenu

ים צֹפִ֔
walinzi
H6822

יבוּ הַקְשִׁ֖
sikilizeni
H7181

לְק֣וֹל
sauti–ya

שׁוֹפָר֑
tarumbeta
H7782

וַיֹּאמְר֖וּ
lakini–walisema
H0559

א ֹ֥ ל
hatuta
H3808

ׁיב׃ נַקְשִֽ
sikiliza
H7181

Niliweka walinzi juu yenu na kusema, ‘Sikieni sauti ya tarumbeta!’ Lakini mkasema, ‘Hatutasikiliza.’

לָכֵ֖ן18
kwa–hivyo

שִׁמְע֣וּ
sikieni
H8085

הַגּוֹיִם֑
mataifa

י וּדְעִ֥
na–ujue
H3045

ה עֵדָ֖
kusanyiko
H5712

אֶת־
—
H0853

אֲשֶׁר־
nini

ם׃ בָּֽ
iwapo

Kwa hiyo sikilizeni, enyi mataifa, angalieni, enyi mashahidi, lile litakalowatokea.

שִׁמְעִי19֣
sikia
H8085

רֶץ הָאָ֔
nchi
H0776

הִנֵּ֨ה
tazama
H2009

י אָנֹכִ֜
mimi
H0595

יא מֵבִ֥
ninaleta
H0935

רָעָה֛
maafa

אֶל־
juu–ya
H0413

הָעָ֥ם
watu–hawa

הַזֶּ֖ה
hawa
H2088

י פְּרִ֣
tunda
H6529

מַחְשְׁבוֹתָ֑ם
la–mawazo–yao
H4284

י כִּ֤
kwa–sababu

עַל־
kwa

֙ דְּבָרַי
maneno–yangu
H1697

א ֹ֣ ל
hawaku
H3808

יבוּ הִקְשִׁ֔
sikiliza
H7181

י וְתוֹרָתִ֖
na–sheria–yangu
H8451

וַיִּמְאֲסוּ־
wameikataa

הּ׃ בָֽ
hiyo

Sikia, ee nchi: Ninaleta maafa juu ya watu hawa, matunda ya mipango yao, kwa sababu hawakusikiliza maneno 
yangu na wameikataa sheria yangu.

לָמָּה־20
kwa–nini
H4100

זֶּ֨ה
hii
H2088

י לִ֤
kwangu

לְבוֹנָה֙
ubani
H3828

מִשְּׁבָא֣
kutoka–Sheba
H7614

תָב֔וֹא
inakuja
H0935

וְקָנֶה֥
na–mti–mzuri–wa–manukato
H7070

הַטּ֖וֹב
mzuri–huo

מֵאֶרֶ֣ץ
kutoka–nchi
H0776

מֶרְחָק֑
ya–mbali
H4801

עֹלֽוֹתֵיכֶם֙
sadaka–zenu–za–kuteketezwa

א ֹ֣ ל
si
H3808

לְרָצ֔וֹן
zinazokubaliwa
H7522

וְזִבְחֵיכֶ֖ם
na–dhabihu–zenu
H2077

לאֹ־
hazini
H3808

עָ֥רְבוּ
pendeza
H6149

י׃ לִֽ
mimi

ס
—

Unanifaa nini uvumba kutoka Sheba, au udi wa harufu nzuri kutoka nchi ya mbali? Sadaka zako za kuteketezwa 
hazikubaliki, dhabihu zako hazinifurahishi mimi.”
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ן21 לָכֵ֗
kwa–hivyo

כֹּ֚ה
hivi
H3541

אָמַר֣
asema
H0559

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

הִנְנִ֥י
tazama–mimi
H2009

נֹתֵ֛ן
ninaweka
H5414

אֶל־
kwa
H0413

הָעָ֥ם
watu–hawa

הַזֶּ֖ה
hawa
H2088

מִכְשֹׁלִ֑ים
vikwazo
H4383

וְכָשְׁ֣לוּ
na–watajikwaa
H3782

ם בָ֠
kwavyo

אָב֨וֹת
baba
H0001

וּבָנִ֥ים
na–wana

ו יַחְדָּ֛
pamoja

שָׁכֵ֥ן
jirani
H7934

וְרֵע֖וֹ
na–rafiki–yake
H7453

]יאבדו[
—
H0006

דוּ׃( )וְאָבָֽ
wataangamia
H0006

פ
—

Kwa hiyo hivi ndivyo asemavyo Bwana: “Nitaweka vikwazo mbele ya watu hawa. Baba na wana wao watajikwaa 
juu yake, majirani na marafiki wataangamia.”

כֹּ֚ה22
hivi
H3541

אָמַר֣
asema
H0559

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

הִנֵּ֛ה
tazama
H2009

עַ֥ם
watu

א בָּ֖
wanakuja
H0935

מֵאֶרֶ֣ץ
kutoka–nchi–ya
H0776

צָפ֑וֹן
kaskazini
H6828

וְג֣וֹי
na–taifa

גָּד֔וֹל
kubwa

יֵע֖וֹר
litaamshwa
H5782

מִיַּרְכְּתֵי־
kutoka–miisho–ya
H3411

רֶץ׃ אָֽ
dunia
H0776

Hivi ndivyo asemavyo Bwana: “Tazama, jeshi linakuja kutoka nchi ya kaskazini, taifa kubwa linaamshwa kutoka 
miisho ya dunia.

שֶׁת23 קֶ֣
upinde
H7198

וְכִיד֞וֹן
na–mkuki
H3591

יקוּ יַחֲזִ֗
wanashika
H2388

י אַכְזָרִ֥
wakatili
H0394

הוּא֙
wao
H1931

א ֹ֣ וְל
na–hawana
H3808

מוּ יְרַחֵ֔
huruma
H7355

קוֹלָם֙
sauti–yao

כַּיָּ֣ם
kama–bahari
H3220

ה יֶהֱמֶ֔
inanguruma
H1993

וְעַל־
na–juu–ya

ים סוּסִ֖
farasi

בוּ יִרְכָּ֑
wanapanda
H7392

עָר֗וּךְ
wamepangwa

כְּאִישׁ֙
kama–mtu
H0376

ה לַמִּלְחָמָ֔
kwa–vita
H4421

עָלַ֖יִךְ
dhidi–yako

בַּת־
binti–ya
H1323

צִיּֽוֹן׃
Sayuni
H6726

Wamejifunga pinde na mkuki, ni wakatili na hawana huruma. Wanatoa sauti kama bahari inayonguruma 
wanapoendesha farasi zao. Wanakuja kama watu waliojipanga tayari kwa vita ili kukushambulia, ee Binti Sayuni.”

עְנו24ּ שָׁמַ֥
tumesikia
H8085

אֶת־
—
H0853

שָׁמְע֖וֹ
habari–zake
H8089

רָפ֣וּ
zimelegea
H7503

יָדֵ֑ינוּ
mikono–yetu
H3027

צָרָה֙
uchungu

תְנוּ הֶחֱזִיקַ֔
umetushika
H2388

יל חִ֖
maumivu

ה׃ כַּיּוֹלֵדָֽ
kama–ya–mwanamke–anayezaa
H3205

Tumesikia taarifa zao, nayo mikono yetu imelegea. Uchungu umetushika, maumivu kama ya mwanamke katika 
utungu wa kuzaa.

אַל־25
usi
H0408

]תצאי[
—
H3318

צְאוּ֙( )תֵּֽ
toke
H3318

ה הַשָּׂדֶ֔
shambani

רֶךְ וּבַדֶּ֖
na–njiani
H1870

אַל־
usi
H0408

]תלכי[
—
H3212

)תֵּלֵכ֑וּ(
ende
H1980

כִּ֚י
kwa–sababu

חֶרֶ֣ב
upanga
H2719

לְאֹיֵ֔ב
wa–adui
H0341

מָג֖וֹר
hofu
H4032

יב׃ מִסָּבִֽ
pande–zote
H5439

Usitoke kwenda mashambani au kutembea barabarani, kwa kuwa adui ana upanga, na kuna vitisho kila upande.
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בַּת־26
binti–ya
H1323

י עַמִּ֤
watu–wangu

חִגְרִי־
vaa
H2296

שָׂק֙
gunia
H8242

י וְהִתְפַּלְּשִׁ֣
na–ujigeuze–geuzeni
H6428

פֶר בָאֵ֔
mavumbini
H0665

אֵ֤בֶל
maombolezo
H0060

יָחִיד֙
kama–ya–mtoto–wa–pekee
H3173

י עֲשִׂ֣
fanyeni

ךְ לָ֔
kwenu

ד מִסְפַּ֖
kilio
H4553

ים תַּמְרוּרִ֑
chungu
H8563

י כִּ֣
kwa–sababu

ם פִתְאֹ֔
ghafla
H6597

א ֹ֥ יָב
atakuja
H0935

ד הַשֹּׁדֵ֖
mharibifu–huyo
H7703

ינוּ׃ עָלֵֽ
juu–yetu

Enyi watu wangu, vaeni magunia mjivingirishe kwenye majivu, ombolezeni kwa kilio cha uchungu kama amliliaye 
mwana pekee, kwa maana ghafula mharabu atatujia.

בָּח֛וֹן27
mjaribu
H0969

יךָ נְתַתִּ֥
nimekuweka
H5414

י בְעַמִּ֖
miongoni–mwa–watu–wangu

מִבְצָר֑
ngome
H4013

ע וְתֵדַ֕
ili–ujue
H3045

וּבָחַנְתָּ֖
na–upime
H0974

אֶת־
—
H0853

ם׃ דַּרְכָּֽ
njia–yao
H1870

“Nimekufanya wewe kuwa kitu cha kujaribu chuma, nao watu wangu kama mawe yenye madini, ili upate kuzijua 
na kuzijaribu njia zao.

כֻּלָּם28֙
wote
H3605

סָרֵ֣י
waasi
H5493

ים סֽוֹרְרִ֔
sugu
H5637

הֹלְכֵ֥י
wanaenda
H1980

יל רָכִ֖
kusengenya
H7400

שֶׁת נְחֹ֣
shaba

וּבַרְזֶל֑
na–chuma
H1270

ם כֻּלָּ֥
wote
H3605

ים מַשְׁחִיתִ֖
waharibifu
H7843

מָּה׃ הֵֽ
wao
H1992

Wote ni waasi sugu, wakienda huku na huko kusengenya. Wao ni shaba na chuma, wote wanatenda upotovu.

נָחַר29֣
umeungua
H2787

חַ מַפֻּ֔
mvukuto–huo
H4647

]מאשתם[
—
H0800

שׁ( )מֵאֵ֖
kutoka–motoni
H0784

ם( )תַּ֣
imemalizika
H8552

עֹפָרֶ֑ת
risasi–hiyo
H5777

לַשָּׁוְא֙
bure
H7723

צָרַ֣ף
amesafisha
H6884

צָר֔וֹף
msafishaji–huyo
H6884

ים וְרָעִ֖
waovu–hao

א ֹ֥ ל
hawaja
H3808

קוּ׃ נִתָּֽ
ondolewa
H5423

Mivuo inavuma kwa nguvu, kinachoungua kwa huo moto ni risasi, lakini pamoja na kusafisha kote huku ni bure; 
waovu hawaondolewi.

סֶף30 כֶּ֣
fedha
H3701

ס נִמְאָ֔
iliyokataliwa

קָרְא֖וּ
wanaitwa
H7121

לָהֶם֑
wao

י־ כִּֽ
kwa–sababu

ס מָאַ֥
amewakataa

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

ם׃ בָּהֶֽ
wao

פ
—

Wanaitwa fedha iliyokataliwa, kwa sababu Bwana amewakataa.”
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